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OBJECTIFS   

Identifier les caractéristiques spécifiques du texte source et les traduire efficacement 

dans le texte cible ; acquérir des compétences de métatraduction de haut niveau. 

 

 

CONTENUS Ce cours portera sur l'étude de la terminologie, en tant que discipline et activité 

linguistique, et du terme, en tant qu'élément lexical fondamental d'une langue et 

domaine spécialisé. Il explorera notamment la relation entre terme et concept, le 

comportement du terme dans son contexte et les structures phraséologiques qui 

peuvent le caractériser, en particulier dans une perspective de traduction. De plus, le 

concept de corpus, les typologies de corpus et les outils que la linguistique de corpus 

met à la disposition des traducteurs pour faciliter et affiner leur travail seront 

présentés. Les enjeux et les défis de la traduction dans différents domaines seront 

particulièrement mis en lumière. Les cours, à la fois magistraux et interactifs, 

s'articuleront autour d'exercices de traduction de textes de genres et de types variés, 

afin d'en identifier les spécificités et de proposer des traductions efficaces en italien. 

 

 

 

MODALITÉS D’ÉVALUATION 

 

Examen de contrôle des                

connaissance 

 Contrôle continu X  
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Notes sur les textes de référence et le matériel pédagogique 

Les documents de traduction seront partagés via Microsoft Teams. 

 


